
序號 No. de série Serial No.

畢業證書
	 	 學生[姓名]修畢[學士學位名稱]課程，成績合格，准予畢業，依法授予學士學位。	

	 	 此證

			[日期]，澳門

CARTA DE CURSO
Certifica-se que 

[Nome] 

concluiu com aproveitamento o curso de 

[Designação de Licenciatura] 

tendo-lhe sido conferido, nos termos legais, o grau de Licenciado.

aos [Data], Macau

CERTIFICATE
This is to certify that

 [Name] 

having successfully fulfilled all the prescribed requirements of the 

[Name of Bachelor’s Degree Programme]

has been awarded the Bachelor’s Degree, according to relevant legislations.

[Date], Macao

鋼印
Selo Branco

Seal

校			長
O Reitor
Rector



序號 No. de série Serial No.

畢業證書
	 	 學生[姓名]修畢[碩士學位名稱]課程，成績合格，准予畢業，依法授予碩士學位。	

	 	 此證

			[日期]，澳門

CARTA DE CURSO
Certifica-se que 

[Nome] 

concluiu com aproveitamento o curso de 

[Designação de Mestrado] 

tendo-lhe sido conferido, nos termos legais, o grau de Mestre.

aos [Data], Macau

CERTIFICATE
This is to certify that

 [Name] 

having successfully fulfilled all the prescribed requirements of the 

[Name of Master’s Degree Programme] 

has been awarded the Master’s Degree, according to relevant legislations.

[Date], Macao

校			長
O Reitor
Rector

鋼印
Selo Branco

Seal



序號 No. de série Serial No.

畢業證書
	 	 學生[姓名]修畢[博士學位名稱]課程，成績合格，准予畢業，依法授予博士學位。

	 	 此證

			[日期]，澳門

CARTA DE CURSO
 Certifica-se que

[Nome] 

concluiu com aproveitamento o curso de 

[Designação do Grau de Doutor] 

tendo-lhe sido conferido, nos termos legais, o grau de Doutor.

aos [Data], Macau

CERTIFICATE
This is to certify that

 [Name] 

having successfully fulfilled all the prescribed requirements of the 

[Name of Doctoral Degree Programme] 

has been awarded the Doctoral Degree, according to relevant legislations.

[Date], Macao

鋼印
Selo Branco

Seal

校			長
O Reitor
Rector


